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RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 
24 lipca N253. Rok 1935. 

TRESCt 
POROZUMIENIA: 
Poz.: 342-między Rzecząpospolitą Polską a Rzeszą Niemiecką w formie wymiany not z dni 15 i 31 grudnia 

1933 r., z dni 15 i 31 stycznia. 14 i t 5 lutego, 28 lutego i 2 marca 1934 r., dotyczących prze-
dłużenia porozumienia celnego między Polską a Niemcami z dnia 14 października 1933 r. 891 

343-między Polską a Czechosłowacją w formie wymiany not z dni 13 i 27 stycznia, oraz z dni 
10 i 26 lutego 1934 r. o przedłużeniu prowizorycznego porozumienia handlowego między Polską 
a Czechosłowacłą z dnia 6 października t 933 r. 897 

344-między Polską a Danją, dotyczące protokółu taryfowego polsko-duńskiego z dnia 10 stycznia 1934 r., 
podpisane w Warszawie dnia l maja 1934 r. 900 

345- celne między Polską a Związkiem Socjalistyc:lnych Republik Rad, podpisane w Warszawie dnia 
22 czerwca 1934 r. • 902 

346-celne między Rzecząpospolitą Polską a Związkiem Socjalistycznych Republik Rad, podpisane 
w Warszawie dnia l grudnia 1934 r. . 906 

PROWIZORYCZNE POROZUMIENIE HANDLOWE 

Poz.: 347-między Polską a Hiszpanją, podpisane w Madrycie dnia 2 listopada 1934 r. - • • • II • • 9b7 

342. 

PO R O Z U M I E N I E 

między Rzecząpospolitą Polską a Rzeszą Niemiecką wJormie wymiany not z dni 15 i 31 grudnia 1933 r., 
z dni 15 i 31 stycznia, 14 i 15 lutego, 28 lutego i 2 marca 1934 r., dotyczących przedłużenia porozu~ 

mienia celnego między Polską a Niemcami z dnia 14 października 1933 r. 
(Ratyfikowane zgodnie z ustawą z dnia 2 marca 1935 r. - Dz. U. R. P. Nr. 23, poz. 149). 

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

M Y, I G N A C Y M O Ś C I C K I, 
PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

wszem wobec i każdemu zosobna, komu o tern wiedzieć należy, wiadome m czynimy: 

W dniach piętnastym i trzydziestym pierwszym grudnia tysiąc dziewięćset trzydziestego trzeCiego 
roku, w dniach piętnastym i trzydziestym pierwszym stycznia, czternastym i piętnastym lutego oraz dwu-· 
dziestym ósmym lutego i drugim marca tysiąc dziewięćset trzydziestego czwartego roku wymienione zostały 
w Warszawie między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Rzeszy Niemieckiej noty, stanowiące po
rozumienie o przedłużeniu porozumienia celnego między Polską a Niemcami, podpisanego w Warszawie 
w dniu 14 pa:ździernika 1933 r. ,Wspomniane wyżej noty brzmią słowo w słowo jak następuje: 
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Przekład. 
Nr. P. II. N. 81/43/33. 

Warszawa, dn. 15 grudnia 1933 r. 

Panie Ministrze, 
W związku z notą z dn. 30 listopada r. b. N.P.!1. 

N. 81/38/33, mam zaszczyt podać do wiadomO'ści Pana 
co następuje: 

Wohec tego, że rokowania w sprawie porozu
mieniagospodarczego między PO'lską a Niemcami nie 
zostały jeszcze zakończone, Rząd Polski zarządzi cle
nie, dO' dnia 31 grudnia r. b., towarów niemieckich nie 
pO'd.1egających polskiej taryfie maksymalnej, według 
drugiej kolumny polskiej taryfy celnej, w założeniu, 
że RZą!d Niemied"i nie przedsięweźmie w tym samym 
okresie czasu specjalnych zarządzeń w stosunku do 
przywozu polskiego do Niemiec. 

Zechce Pan przyjąć, Panie Ministrze, zapew1nie
nia megO' wysokiego pow.a,żania. 

J. E. 
Pan Hans - AdO'lf von Mołtke 
Poseł Nadzwyczajny i Minister 

Pełnomocny Niemiec 
w War s z a w i e. 

POSELSTWO NIEMIECKIE 

Beck 

Wanzawa, dn. 15 grudnia 1933 r. 

Panie MinisŁrze, 
W związku z moją notą z dnia 30 lis.topada 

1933 r., mam zaszczyt podać do wi<l!domości Waszej 
Ekscelencji co następuje: 

Wobec tego, że rakowania w sprawie pO'rozu
mienia gospodarczego między Niemcami a PO'lską nie 
zostały jesz.cz.e zakończone, Rząd iNiem~ecki gotów 
jest przedłużyć, do dnia 311 grudnia 1933 r., okres cz.a
su, w którym nie przedsięweźm~e specjalnych zarzą
dzeń w stosunku do wywozu polskie'go, w założeniu, 
ż·e Rząd Polski za'rZą)dzi clenie, do tej samej daty, to
warów niemieckich, n1e podpadających pod polską 
taryfę maksymalną, według drugiej kolumny t,ejże ta
ryfy. 

Zechce Pau przyjąć, Panie Ministrze, zapewnie
nia mego bardzo wysokiego poważania. 

Jego Ekscelencja 
'Pan JÓze·f Beck 

Minister Spraw Zagranicznych 
,W. a r s z a w a. 

MINISTERSTWO 
SPRAW ZAGRANICZNYCH 

Nr. P. II. N. 81/45/33. 

v. Moltke 

Warszawa, dn. 30 grudnia 1933 r. 

Panie Ministrze, 
W związku z notą z dn. 15 grudnia r. b. Nr. P. II. 

N. 81/4'3/331, mam zaszczyt podać do wiadomości Pana 
cO' następuje: 

Wobec tego, że rokowania w sprawie porozu
mienia gospodarczego między Polską a Niemcami nie 
zosŁały jeszcze zakończone, Rząd' Polski zarządz.i cle-

No. P. II. N. 81/43/33 
Varsovie, le 15 decembre 1933. 

MO'nsieur le Ministre, 
Faisant suite a la note du 30 novembre a. c. 

No P. II. N. 81/38/33, rai l'houneur de porter a votre 
connaissance ce qui suit: 

Les negociations au sujet d'un aorran.gement eco
nomique entre la Pologne et l'Allemagne n'etant pas 
encO're terminees, le Gouvernement Polonais fera de
douaner jusqu'au 31 decembre a. c. les marchandises 
allemandes ne tombant pas sous le coup du tarH polo
nais maximum d'apres la seconde colonne du tarif 
douanier polonaisen admeHant que le Gouvernement 
Allemand dans le meme łaps de temps ne p'I'endra 
pas de mesures speciales vis-a-vi'S de l'imporŁation 
polonaise en Allemagne. 

V,euiHez agreer, Monsieur le M1n1stre, les assu
rancesde ma hauie consideration. 

S. E. 
Monsieur Hans-Adolf von Moltke 
Envoye Extraordinaire et Ministre 

PlenipoŁentiaire d' Allemagne 
a VarsO'vie. 

DEUTSCHE GESANDTSCHAFT 

Beck 

Varsovie, łe 15 diecembre 1933. 

MO'nsieur le MinisŁre, 
Faisant suite a ma note du 30 novembre 1933, 

j'ai l'honneur de porter a laconnaisisance de Votre 
Excellence ce qui suit: 

Lels negociations au sujet d'un arrangement eco
nomique entre l'Allemagne et la Pologne n'eŁant pas 
encore terminees, le Gouvernement Allemand est 
dispose a prolonger, jusqu' au 31 decemhre 1933, le 
delai, dans lequel ił ue prendra pas de mesrures spe
cia'les vis-a -vis de l' ex;porta tion pO'lonaise en admeŁ
tant que le Gouvernement Polonais fera dedouaner, 
jusqu'a la meme date, les marchartdises allemandes 
ne tombant pas sous le coup du tarif maximum polo
nais d'apres la seconde colonne de ce tariI. 

Veuillez agreer, Monsieur le Ministre, les assu
rances de ma tres haute consideration. 

Son Excellenc'e 
Monsieur Józef Beck, 

Ministre des Affaires Etrangeres, 
Varsovie. 

MINISTERSTWO 
SPRAW ZAGiR.AJNICZNYCH 

NO' P. II.N. 81/45/33 

v. Moltke 

Varsovie, le 30 decembre 1933. 

Monsieur le M inisŁr e , 
'Faisant suite a la note du 15 d'ecembre a. c. 

No. P. II. N. 81/43/313, j'ai l'honneur de pO'rter a votre 
connaLssance ce qui suit: 

Les negociations au sujet d'un arrangement eco
nomique entre la Pologne et I'Allemagne n'etant pas 
encore terminees, le Gouvernemeut Polona.is fera de-
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nie, do dnia 15 stycznia 1934 r., towarów niemiecki,ch 
niepodlegających polskiej taryfie maksymalnej we
dług drugiej kolumny polskie j taryfy celnej, w zało
ż-eniu, Że Rząd Niemiecki nie przedsięweźmie w tym 
samym okresie czasu specjalnych zarządzeń w sto
sunku do przywoZIU polskiego do Niemiec. 

Zechce Pan przyjąć, Panie Ministrze, zapev./inie
nia mego wysokiego poważania. 

J. E. 
Pan Hans - Adolf von Moltke 
Poseł Nadzwyczajny i Minister 

Pełnomocny Niemiec 
w ~ a r s z a w i e. 

POSELSTWO NIEMIECKIE 
Warszawa. 

Beck 

~Warszawa, dn. 31 grudnia 1933 r. 

Panie Ministrze, 

W związku z moją notą z dn. 15 grudnia 1933 r., 
mam zaszczyt podać do wiadomości VI aszej Eksce
lencji, co następuje: 

Wobec tego, że rokowania w S'prawie porozu
mienia gos,podarczego między Niemcami a Polską nie 
zostały jeszcze zakończone, Rząd Niemiecki gotów 
jest przedłużyć, do dnia 15 stycznia 1934 r., okres 
czasu, w którym nie przedsięweźmie s.pecjalnych za
rządzeń w stosunku do wywozu polskiego, w założe
niu, że Rząd Polski zarządzi clenie, do tej samej da
ty, towarów niemieckich, niepo.dpadających pod pol
ską taryfę maksymalną, według drugiej kolumny tej
źe taryfy. 

Zechce Pan przyjąć, Panie Ministrze, zapewnie
nia mego bardzo wysokiego poważania. 

Jego Ekscelencja 
Pan Józef Beck 

Minister Spraw Zagranicznych 
W. a r s z a w a. 

MINISTERSTWO 
SPRA W ZAGRANICZNYCH 

Nr. P. II. N. 84/1/34. 

v. Moltke 

[Warszawa, dn. 15 stycznia 1934 r. 

Panie Ministrze, 

W ślad za notą z dn. 30 grudnia 1933 r. No. P. II. 
N. 84/45/33, mam zaszczyt podać do wiadomości Pana, 
co następuje: 

W'obec tego, że rokowania w sprawie porozu
mienia gospodarczego między Polską a Niemcami nie 
zostały jeszcze ukończone, Rząd Polski zarządzi ele
nie do 31 stycznia 1934 r. towarów niemieckich nie
podlegających polskiej maksymalnej taryfie, według 
drugiej kolumny polskiej taryfy celnej w przypusz
czeniu, że Rząd Niemiecki nie poweźmie w tym sa
mym okresie ,czasu .specjalnych zarządzeń w stosunku 
do przywozu polskiego do Niemiec. 

douaner jusqu'au 15 janvier 1934les marchandises al
lemandes ne tombant pas sous le coup du tarif po
lonais maximum d'apres la sleconde c010nne du tarH 
douanier polonais en admettant que le Gouverne.ment 
Allema.nd dans le meme laps de temps ne prendra 
pas de mesures speciales vis-a-vis de l'importation 
polonaise en Allemagne. 

Veuillez agreer, Monsieur le Ministre, les assu
rances de ma haule consideration. 

S. E. 
M.onsieur Hans-Adolf von Moltke 
Envoye Extraordinaire et Ministre 

P1ćni'potentiaire d'Allemagne 
a Varsovie. 

DEUTSCHE GESANDTSCHAFT 
,Warschau. 

Beck 

Varsovie, le 31 decembre 1933. 

Monsieur le Ministre, 

Faisant suite a ma note du 15 decemhrc 1933, 
J Ul l'honneur de porter a la connaissance de Votre 
Excellence ce qui suit: 

Les nćgociations au sujct d'un arran(cment eco
nom:que entrc l'Allemagne et la Polog.ne n'etant pas 
encore terminees, le Gouvernement AUemand est 
dispose a prolonger, jusqu'au 15 janvier 1934, le Mlai, 
dans lcquel ił ne prcndra pas de mesures speciales 
vis-a-vis de l' ex,portation po1o.naise en admettant que 
Je Gouvcrnement Polonais fera dedouaner, jusqu'a la 
memc date, les marchandises allemande:s ne tombant 
pas sous le coup du tarif maximum polonais d'apres 
la seconde colonne de ce tarif. 

Veuillez agreer, Monsieur Ile Ministre, le,s assu
rances de ma tres hauIe consideration. 

Son Excellenc'e 
Monsieur Józef BeCK, 

Minishe des Affaires Etrangeres, 
Varsovie. 

MINISTERSTWO 
SPRA \V ZAGRANICZNYCH 

No. P. II. N. 84/1/34. 

v. Moltke 

Varsovie, le 15 janvier 1934. 

Monsieur le Ministre, 

Faisant suite a la n'ot'e cłu 30 dćcembr-e 1933 
No. P. II. N. 81/45/33, j'ai l'honneur de porter a votre 
connaissance ce qui suit: 

LI)s negociations au sujet d'un arrangement eco
nomique entre la Po1ogne et 1'Allema'gne n'etant pas 
encore termine,es, le Gouvernement Polonais fera de
douaner jusqu' au 311 janvier 1934 les marchandises 
aHemandes ne tombant pas sous 1e coup du tarif 
polonais maxirnum d'a'pres la seconde co10nne du ta
rif douanier polonais en admeHant que le Gouverne
ment Allemand dans 1e meme ,1aps de te.mps ue pre,n
dra pas de .mesures s'peciales vis-a-vis de l'importa
tion po1onais'e en AUe.magne. 



894 DzIennik Ustaw. Poz. 342. Nr. 53. 

Zechce Pan przyjąć, Panie Ministrz'e, zapewnie
nia mego wysokiego poważania. 

J. E. 
Pan Hans - Adolf von Moltke 
Poseł Nadzwyczajny i Minister 

Pełnomocny Ni:emiec 
w War s z a w i e. 

POSELSTWO NIEMIECKIE 

Szembek 

Warszawa, dn. 15 stycznia 1934 r., 

Panie Pods'ekretarzu Stanu, 

W ślad za moją notą z 30 grudnia 1933 r. mam 
zaszczyt podać do wiadomości Pana, co następuje: 

Wohec ,tego, że rokowania w sprawie porozu
mienia gospodarczego pomiędzy :Ni'emcami ,a 'Polską 
nie zostały jeszcze ukończone, Rząd Niemiecki jest 
gotów przedłużyć do 31 stycznia 1934 r. okres czasu, 
w którym nie poweźmi,e zarządzeń s'pecja1lnych w sto
sunku do wywozu polskie'go, w przypuszczeniu, że 
Rząd Polski zarządzi elenie do tej same j daty towa
rów niemieckich nie podpadającydh pod maksymalną 
taryfę polską, w/g drugiej kolumny tejże taryfy. 

Z!cchce Pan przyjąć, Panie Podsekretarzu Stanu, 
zapewnienia mego bardzo wysokiego poważania. 

~ego Ekscelencja 
Hrabia Szembek 

Podsekretarz Stanu 
m, a r s z a w a. 

Nr. P. II. N. 81/10/34. 

v. Moltke 

~arszawa, dn. 31 stycznia 1934 r. 

Panie Ministrze, 

Nawiązując do noty z dnia 15 stycznia 1934 r. 
Nr. P. II. N. 84/1/34, mam zaszczyt podać do wiado
mości Pana, co następuje: 

W,obee tego, Żie rokowania w sprawie porozu
mienia gospodarczego między Pols~ą a Niemcami nie 
zostały jeszcze zakończone, Rząd Polski zarządzi ele
nie do dnia 15 lutego 1934, towarów niemieckich, nie
podlegających polskiej taryfie maksymalnej według 
drugiej ko'lumny polskiej taryfy celnej w założeniu, że 
Rząd Niemiecki nie przeds ięweźmie w tym samym 
okresie czasu specjalnych zarządzeIl w stosunku do 
przywozu 'polskiego do Niemiec. 

Zechce Pan przyjąć, Panie Ministrze, za'pewnie
nia mego wysokiego poważania. 

J. E. 
Pan Hans - Adolf von Moltke 
Poseł Nadzwyczajny i Minis ter 

Pełnomocny Niemiec 
w W. a r s z a w i e. 

Beck 

Veuillez agreer, Monsieur le Ministre, les assu
rances de ma haute consideration. 

S. E. 
Monsieur Hans-Adolf von Moltke 
Envoye Extraordinaire 'et Ministre 

Plenipotentiaire d'Allemagne 
ci Varsovie. 

DEUTSCHE GESANDTSCHAFT 

Szembek 

Varsovie, Je 15 janvier 1934. 

Monsieur le Sous-Secretaire d'Etat, 

Faisant suite ci ma note du 30 decembre 1933, 
j' ai l'honneur de portel· ci votre conlflaissance ce qui 
suit: 

Les negociations au sujet d'un arraugement eco
nomique entre l'Allemagne et la Pologne n'etant pas 
e:ucore termLnees, le Gouvernement Allema'Ild est 
dispose ci prolonger, jusqu'au 31 janvJer 1934, Ile delai, 
dans lequel il ne prendra pas de mesures speciales 
vis-a-vis de l' exportation polonais'e en admeUant que 
le Gouvernement Polonais fera dedouaner, jusqu'ci la 
meme date, les marchanclises allema'Ild~s ne tombant 
pa:s sous le coup du tarif maximumpolonais d'apres 
la seconde colonne de ce tarif. 

Veuillez agreer, Monsieur le Sous-Secretaire 
d'Etat, les assurances de ma tres haute cons1deration. 

Son Ex'cellence 
le Comte Szembek 

Sous-Secretaire d'Etat, 
V a riS o v i e. 

No. P. n. N. 81/10/34. 

v. Moltke 

Varsovie, Je 31 janvier 1934. 

'Monsieur Je MinisŁre, 

Faisamt suit e a ,la note du 15 janvier 1934 
No. P. II. N. 84/1/34, fai l'hoIUleur de porter Ił votre 
connaissance 'ee qui suit: 

Les negodaHons au iSujet d'UJl arrangement eco
nomiqueenŁre la Polo~e et 1'Allemagne n'etant pas 
encore terminees, le Gouvernement Polonais fera de
douan'er jt1Jsqu'au 15 fevrier 1934les marchandisesal
lemandes ne tombant pas sous Le coup du taru po-
100nais maXiimum d'apres la secon.de colonne du tarif 
douanier polonais en admeUant que łe Gouvexnement 
AUemand dans le me.me laps de temips ne IPrendra pas 
de mesures speciales vis-el-vis de l'importation polo
nruse en Allemagne. 

VeuiUez agreer, Monsieur le Mini1Stre, les assu
rances de ma haute consideration. 

S. E. 
Monsieur Hans·-Adolf von Moltke 
Envoye Extraordinaire et Ministre 

Pleni'potentiaire d'Allemagne 
el Varsovie. 

Beck 
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POSELSTWO NIEMIECKIE 

. Warszawa, dn. 31 stycznia 1934 r. 

Panie Ministrze, 

Nawiązując do noty mojej z dnia 15 stycznia 
1934 r. mam zaszczyt podać do wiadomości Waszej 
Ekscelencji, co następuje: 

Wobec tego, że rokowania w s'prawie porozu
mienia gospodarczego między Niemcami a Polską nie 
zostały jeszcze zakończone, Rz~d Niemiecki gotów 
jest przedłużyć do dnia 15 lutego 1934 r. okres czasu, 
w którym n ie przedsięweźmie specjalnych zarządzeń 
w stosunku do wywozu polskieg·::>, w założeniu, że 
Rząd Polski zarządzi clenie, do tej samej daty, towa
rów niemieckich, niepodlegających polskiej taryfie 
maksymalnej, według drugiej kolumny tej·że taryfy. 

Zechce Pan przyjąć, Panie Ministrze, zapewnie
nia mego ba·rdzo wysokiego poważania. 

Jego Ekscelencja 
Pan Józ:eł Beck 

Min1ster Spraw Zagranicznych 
IWa rs z a wa. 

Nr. P. II. N. 81/16/34. , 

v. Moltke 

lWarszawa, dnia 14 lutego 1934 r. 

Panie Ministrze, 

Nawiązując do noty z dnia 31 stycznia 1934 r. 
Nr. P. II. N. 81/10/34, mam zaszczyt podać do wiado
mości Pana, co następuje: 

Wobec tego, że rokowania w sprawde porozu
mienia gospodarczego między Polską a Niemcami nie 
zostały jes.zcze zakończ.one, Rząd Polski zarządzi cle
ni,e do dnia 23 lutego 1934 r., towarów niemieckich 
nie podlegających polskiej taryfie maksymalnej we
dług drugiej kolumny polskiej taryfy celnej, w założe
nLu, że Rząd Niemiecki nie poweźmie w tym samym 
okresie czasu specjalnych zarządzeń w stosunku do 
przywozu polskiego do Niemiec. 

Zechce Pan przyjąĆ, PanLe Ministrze, zapewnie
nia mego wysokiego poważania. 

J. E. 
Pan Hans - Adolf von Moltke 
Poseł Nadzwyczajny i Minister 

Pełnomocny Niemiec 
w War s z a w i e. 

POSELSTWO NIEMIECKIE 

Szembek 

,Warszawa, dnia 15 lutego 1934 r. 

Panie Podsekretarzu Stanu, 

Nawiązując do noty mojej z dnia 31 stycznia 
1934 r., mam zaszczyt podać do wiadomości Pana, co 
następuje: 

Wobec tego, że rokowania w sprawie porozu
mienia gospodarez.ego między Niemcami a Polską nie 
zostały jeszcze zakończone, Rząd Niemiecki gotów 

DEUTSCHE GESANDTSCHAFT 

Varsov~e, le 31 ja;nvier 1934 . 

Monsieur le MinisŁre, 

Faisant S'uite a ma note du 15 janvier 1934, j'ai 
l'honneur de porter a la connaissance de Votre Excel
lence ce qui suit: 

Les negoc.iations au sujet d'un arra·a·gement eco
nomique entre l'Allemagne et la Pologne n'etant pas 
encore terminees, le GouV1ernement Allemand est 
dispose a prolOlnger, jusqu' au 15 fevrier 1934, le delai, 
dans lequel hl ne prendra pas de mesures speciales 
vis-a-vis de l'exportation polonaise en adm eUant que 
le Gouvernement Polonais fera dźdouaner, jusqu'a la 
meme date, Les marchandises allemandes ne tombant 
pas sous le coup ·du tara maximum polonais d'apres 
la seconde co'lonne de ce tariI. 

Veuillez agreer, Monsieur le Ministre, les assu
rances de ma tres haute consideration. 

Son Excellenoe 
Monsieur Józef Beck, 

Ministre des Affaires Etrall'geres, 
Varsovie. 

No. P. I!. N. 81 / 16/34. 

v. Moltke 

Varsovie, le 14 fevrier 1934. 

Monsieur le M inisir e , 

F aisa;nt suite a la not e clIu 3,1 janvier 1934 
No. P. II. N. 81/10/34, j'ai l'honneur de porter a votre 
connaissance C'e qui suit: 

Les negociations au sujet d 'un arrangement eco
nomique entre la Pologne et l'Allemagne n'etant pas 
encore terminees, le Gouvernement POiloiIlais fera de
douaner jus'qu'au 28 fevrier 1934 les marchandises 
allemandes ne tombant pas sous ae coup du tarif po
lonais maximum d'apres 'la S'econde colonne du tariI 
douanier pololnais en admettant que 'le Gouvernement 
Allemalnd dans le Iffieme laps de temps ne prelld1'a 
pas de mesures speciales vis-a-vis de l'importation po
lonaise en Allemagne. 

VeuiHez agreer, Monsieur le Ministre, les assu .. 
ran·ces de ma haute consideration. 

S. E. 
Monsieur Hans-Adolf von Moltke 
Envoye Extraordinaire et Minislre 

Pleni'poten baire d' Allemagne 
a Varsovie. 

DEUTSCHE GESANiDTSCHAFT 

, Szembek 

Varsovie, le 15 fevrier 1934, 

Monsieur le Sous-Secretaire d'Etat, 

Faisant suite a ma note du 31 ianvier 1934, j'ai 
l"hon'n!eur de porter a Votre cO'11naissance ce qui suitl 

Les negociations au sujet dJ'un arrangemCiIlt eco
nomique entre l'Al1emagne et la Pologne n'etant pas 
encore terminees., le Gouvernement Allemand est 
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jest przedłużyć do dnia 28 lutego, 1934 r. okres czasu, 
w którym nie paweźmie specjalnych zarządzeń w sta
sunku do wywazu palskiego, w założeniu, że Rząd 
Palski zarządzi clenie, do tej samej daty, tawarów 
ni,emieckich, niJe podlegających palskiej taryfie mak
symalnej, według drugiej kalumny tejże taryfy. 

Zechce Pan przyjąć, Panie Padsekretarzu Sta
nu, zapewnienia mego bardzo wysokiego paważania. 

~ega Ekscelencja 
Hrabia Szembek 

Padsekretarz Stanu 
War 5Z a wa. 

MINISTERSTWO 
SPRAW ZAGRANICZNYCH 

Nr. P. II. N. 81 '23/34. 

v. Moltke 

Warszawa, dn. 2 marca 1934 r. 

Panie Ministrze, 

Nawiązując do, noty z dnia 14 lutegO' 1934 r. 
Nr. P. II. N. 84/16/34, mam zaszczyt padać da wia
domaści Pana, cO' następuje: 

Wobec tego, że rakowania w sprawie par ozu
mienia gaspadarcze'gQ między Palską a Niemcami nie 
zostały jeszcze zakańczone, Rząd Palski zarządzi 
clenie da dnia 15 marca 1934 r. tawarów niemieckich 
nie padlegających palskiej taryfie ma'ksyma'lnej we
dług drugie,j kolumny polskiej taryfy celnej, w zała
żeniu, że Rząd Niemiecki nie poweźmie w tym samym 
akresie czasu specjalnych zarządzeń w stasunku do 
przywozu polskiego do Niemiec. 

Zechce Pan przyjąć, Panie Ministrze, zapewnie
nia mego wysokiego paważania. 

J . E .. 
Pan Hans - Adolf von Moltke 
Poseł Nadzwyczajny i Minister 

Pełnomocny Niemiec 
w ,War s' z ,a w i e. 

POSELSTWO NIEMIECKIE 

Beck 

Warszawa, dn, 28 lutego 193~ r. 

Panie Ministrze, 

Nawiązując do noty mojej z dnia 15 lutego 
1934 r., mam zaszczyt padać do wiadomaści Wa_L:ej 
Ekscelencji, co nastę,puje: 

Wabec tegO', że rakowania w sprawie układu 
gospodarczego między Niemcami a Palską nie zastały 
jeszcze zakończane, Rząd Niemiecki gotów jest prze
dłużyć do dnia 15 marca 1934 r . okres czasu, w któ
rym nie paweźmie specjalnych zarządzeń w stosunku 
da wywazu polskiego, w założeniu, że Rząd.Polski za
rządzi clenie, da tej samej daty, tawarów niemieckich, 
nie padlegających polskiej taryfie maksymalnej, we
dług drugiej kalumny tejże taryfy. 

dis.pose a pralanger, j>usqu'au 28 fćvrier 1934, te MIai, 
dans lequel il ne prendra pas de mesures speciales 
vis-a-vis de l'eEportatio'n polonaise en admettant que 
Je Gouvernemcnt Polonais fera dedouaner, jusqu'a la 
meme date, le's maTchandises allema,udes ne tombant 
pas saus Je coup du tarif maximum polanais d'apres 
la secande colonne de ce tarif. 

Veuillez agreer, Monsieur le Sous-SecreŁaire 
d'Etat, les assurances de ma lres hau ie co.nsideration. 

Son Excellence 
le Comte Szembek, 

Sous-Secretaire d 'Etat, 
Varsovie. 

MINISTERSTWO 
SPRAW ZAGRANICZNYCH 

No. P. II. N. 81/23/34. 

v. Moltke 

Varsovie, le 2 mars 1934. 

Monsieur le Ministre, 

Faisrunt suite a la note du 14 fćvrie r 1934 
Na. P. II. N. 81 /16/34, fai l'honneur de porter a votre 
connaissance ce qui suit: 

Les negociations au sujet d'un arrangement eco
namique entre la Polognc et l'AliIem'igne n 'etant pas 
encore terminees, le Gouver;nement Polonais fera dć
douaner jusqu'au 15 mars 1934 les maTchandises al
'lemandes ne tombant pas so'us le coup du tarif po
lonais maximum d'aipres la s,econde colon:ne du tarif 
douanier polonais en admeHant que le Gouvzrnement 
AUemand dans 1e me me laps de lemps ue prendra 
pas de mesures sp0ciales vis-a-vis de l'importatian 
polanaise eln Allemagne. 

V,euillez a'greer, Monsieur le M.inistre, les assu
rances de ma haute considćration. 

S. E. 
Monsieur Hans-Adolf von M.oltke 
Envoye Extraardinaire et M.inistre 

PlenipolenliaiTe d' Allemagne 
a Varsovie. 

DEUTSCHE GESANDTSCHAFT 

Beck 

Varsavie, le 28 fevrier 1934, 

.Monsieur le Ministre, 

Faisant suite a ma nole ou 15 fevrier 1934, j'ai 
l'honneur de porter a la connaissamce de Votre Excel
lence ce qui suit: 

Les negociations au sujet d'UlI ar.ramgement eco
namique entre l'Allemagneet la Pologne n'etant pas 
encore terminees, le Gouvernement Allemand est 
dispose a prolonger, jusqu'au 15 mars 1934, le Mlai, 
dam lequel ił ne prendra pas de meS'l1res slpeciales 
v,i'S-a-vis de l'exportation pobnaise en admettant que 
le Gouvernement Pohnais fera ded.ouaner, jusqll'a la 
meme dale, les marchandises atlleman:des ue tombant 
pas sous le COllp du tarif maximum polona,is d'apres 
la secancle colonne de ce tarif. 
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Zechce Pan przyjąć, Panie Minislrze, zapewnie
nia mego bardzo- wysokiego poważania. 

Jego Ekscelencja 
Pan JÓz·ef Beck 

Minister Spraw Zagranicznych 
. Wa rs z a wa. 

v. Moltke 

Veuillez agreer, Monsieur le Ministre, les assu
rances de ma tres haute consideration. 

Son Excellence 
Monsieur Józef Beck, 

Ministre des Affaires Etrangeres, 
Varsovie . 

v. Moltke 

Zaznajomiwszy się z powyższemi notami, uznaliśmy je i uznajemy za słuszne zarówno w całości, 
jak i każde z zawartych w nich postanowień; oświadczamy, że są przyjęte, ratyfikowane i potwierdzone 
i przyrzekamy, że będą nie.zmiennie zachowywane. 

Na dowód czego wydaliśmy Akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej. 

W Warszawie, dnia 10 maja 1935 r. 

(-l l. Mościcki 
Prezes Rady Ministrów 

(-l W. Sławek 

Minister Spraw Zagranicznych 

(-l Beck 

343. 
POROZUMIENIE 

między Polską a Czechosłowacją w formie wymiany not z dni 13 i 27 stycznia, oraz z dni 10 i 26 lu
tego 1934 r. o przedłużeniu prowizorycznego porozumienia handlowego między Polską a Czechosło

wacją z dnia 6 października 1933 r. 
(Ratyfikowane zgodnie z ustawą z dnia 2 marca 1935 r. - Dz. U. R. P. Nr. 22, poz. 123). 

~ IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

M Y, I G N A C Y M O Ś C I C K I, 
PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

wszem wobec i każdemu zosobna, komu o tern wiedzieć należy, wiadomem czynimy: 

W dniach trzynastym i dwudziestym siódmym stycznia oraz dziesiątym i dwudziestym szóstym 
lutego tysiąc dziewięćset trzydziestego czwartego roku wymienione zostały w Pradze noty między Rządem 
Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Republiki Czeskosłowackiej, stanowiące porozumienie o przedłużeniu 
prowizorycznego porozumienia handlowego między Rzecząpospolitą Polską a Republiką Czeskosłowacką 
z dnia 6 października 1933 r. Wspomniane wyżej porozumienie z dni 13 i 27 stycznia oraz z dni 10 i 26 lu
tego 1934 r. brzmi słowo w słowo jak następuje: 

Przekład. 
Nr. 82'/C-Po1!2. 

Praga, 13 stycznia 1934 r: 

Panie Minis.!rze, 

Mam .zaszc.zyt podać do wiadomości Pana, że 
Rząd Rzeczypospolitej Polskiej zgadza się z Rządem 
Republiki Czes.kosłowackiej na przedłuż,enie do dnia 
31 stycznia 1934 r. Prowizorycznego Porozumienia 
Handlowego, zawart.ego w drodze wymiany ([lot z dnia 
6 października 1933 r. 

No. 82/C-Pol!2 

Praha, le 13 janvier 1934. 

Monsieur le Ministre, 

J'ai d'honneur de porter a Votre connaissance 
que le Gouvernement de la Republi.que de PoIogne 
est d'accord avec le Gouveirnement de la Republique 
Tchecoslovaque paur prolonger jusqu'au 31 janvier 
1934 1'Arra;ngement Commercial ProvirSoire, conclu 
par l' echange des notes du 6 ocŁohre 1933. 


